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บทบรรณาธิการ 
 

 ปัจจุบันนี้ความสัมพันธ์ระหว่างไทยและสาธารณรัฐเกาหลีสามารถกล่าวได้ว่ามีความแนบแน่นมากขึ้น ด้วยปัจจัยหลายๆ 
อย่าง เช่น ความเข้าใจในวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน การเรียนรู้ภาษาเกาหลีของชาวไทยและการเรียนรูภ้าษาไทยของชาวเกาหลี และ
ความร่วมมือกันในด้านต่างๆ เปน็ต้น แต่อย่างไรกต็ามเพื่อให้ทั้งสองประเทศได้มีความเข้าใจกันมากยิ่งข้ึนจึงจ าเป็นที่จะต้องศึกษา 
แลกเปลีย่นเรยีนรู้กันให้มากยิ่งข้ึน การจัดประชุมวิชาการนานาชาติเกาหลีศึกษา-ไทยศึกษาจึงเป็นเวทีหน่ึงที่ช่วยให้เกิดความเข้าใจ
ซึ่งกันและกันได้มากยิ่งขึ้น   
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ที ่7 ซึ่งท้ังเกาหลีศึกษาและไทยศึกษาประกอบเนื้อหาในด้าน ภาษาศาสตร์ การสอนภาษา คติชน สังคมและวัฒนธรรม เป็นต้น กลา่ว
ได้ว่าบทความในหนังสือรวมบทความนี้ไดร้วบรวมบทความในหลากหลายมติิ  กองบรรณาธิการหวังเป็นอย่างยิ่งว่าหนังสือรวม
บทความเลม่นี้จะเป็นเครื่องมือท่ีส าคัญที่จะน าไปสูค่วามเข้าใจถึงความเป็นชนชาติของทั้งสองได้อย่างดียิ่ง 
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Opening speech by 
Assoc.Prof. Prayook Srivilai, Ph.D. 

 President of Mahasarakham University 

The Ambassador of the Republic of Korea, the administrators, the lecturers and distinguished guests; 
 It’s such an honor that I was invited to open the ceremony of the 7th International Joint Conference on Korean Studies 
and Thai Studies entitled Korean Studies - Thai Studies in ASEAN. 
 It is generally known that the Thai government has launched 4.0 policy. Furthermore, this year is 53th anniversary of 
Mahasarakham University. This year also marks the 63th anniversary of the relationship between Thailand and Korea with the 
cooperation among Korean embassy in Thailand, the Faculty of Humanities and Social Sciences, Mahasarakhan University, Prince 
of Songkla University, Pattani campus, Sinakarinwirote University, Burapha University, Chulalonkorn University. Graduate School 
and external communities. Support of this cooperation also comes from the Korean War Veterans in Thailand under Royal 
Patronage, Korea Tourism Organization Thailand and all university divisions. The main purposes of this projects are:  
 First, to disseminate and increase knowledge pertaining to Korean language, Korean studies, Thai language and Thai 
studies; 
 Second, to provide opportunities for lecturers, researchers, academicians and students from all institutions in publishing 
their works and receiving information concerning the development of learning, teaching and research; 
 Third, to enhance academic knowledge pertaining to research in Korean language, Korean studies, Thai language and 
Thai studies; 
 Fourth, to exchange knowledge with external lecturers for direct experience and enhancement of mental stability;  
 Fifth, to promote the university to public for a strong relationship among administrators, lecturers, students and other 
people for the promotion of the university. 

 This year Korean Language Program at Mahasarakham University has held the conference as the seventh year. This 
conference benefits communities both inside and outside the university. 
 I would like to invite the Ambassador of the Republic of Korea to express the words to admirations, all 
participants and contributors who have contributed tremendously to this conference. Your contribution stimulated interest and 
support for building knowledge and better understanding which will strengthen the relationship among Thailand and countries 
in the eastern part of the world. Such a relationship is an obvious indicator of good performance the university has given to 
community. More importantly, the university lecturers and students are given an opportunity to exchange knowledge in actual 
practice. 
 Finally, I would like to express my gratitude to you for presiding over the opening ceremony. I would also like to invite 

you to give opening remarks as words of encouragement for the university administrators and the communities involved in this 

project. I hope that in the future the Faculty of Humanities and Social Sciences will be given an opportunity to bring our 

knowledge and expertise to generate ideas for good practice.   

ข 



 

OPENING REMARK 

Mr. Lee Wook-Heon,  

The Ambassador of Embassy of South Korean in Bangkok, Thailand 

 Your Excellency of the Republic of Korea, Vice-Governor of MahaSarakham, Dean and administrators, Distinguished 

Guests. I am very delighted to extend to you all a very warm welcome to “INTERNATIONAL JOINT CONFERENCE ON KOREAN-THAI 

STUDIES IN ASEAN namely KTAC '7” at Mahasarakham University. 

 In the words of the university president Associate Professor Dr. Prayook Srivilai, this conference is organized in response 

to Thai government policy -Thailand 4.0, and the celebration of 53th Anniversary of Mahasarakham University as well as 63th 

Anniversary of the relationship between the Republic of Korea and Thailand. 

 This joint conference promotes and expands the academic collaboration and networking among different universities 

and academic sectors. The joint conference also nurtures education growth, especially for MSU students according to the purposes 

of the conference as follows: 

- To establish a learning environment and enhance students' and staff's language, as well as oriental cultures,  

- To foster the relationship between administrators, academic staff, students and other people. 

- The joint conference will bring MSU the recognition and disseminate MSU news to the community. 

 This year's conference, Korean-Major Program, department of Thai language and oriental languages, the faculty of 

Humanities and Social Sciences, MSU is hosting the fifth international conference. On this occasion, the event is beneficial for all 

parties, especially for the MSU community. 

 Now, I would like to take this opportunity to express my thankfulness to six universities, their administrators, academic 

and supporting staff and those who make this event possible. 

 In conclusion, I wish you all every success in your work and an enjoyable stay in Thailand, and of course in Maha- 

Sarakham. I now declare the KTAC '7 open. 
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축사 

제 7 회 한태학회 국제학술대회 

 

닛타야 완나낏 

마하사라캄대학교 인문사회과학대학 학장 
 

 주태국 대한민국 대사관 대사님, 마하사라캄대학교 총장님,협력한 대학교의 

인문대학학장님, 교수님들과 학술대회 참가자 여러분. 저는 오늘 [제 7 회 한태학회 

국제학술대회] 개회식에서 축하의 말씀을 드리게 된 것을 매우 기쁘게 생각합니다. 태국 

4.0 정책에 따르면 글로벌 정보 컴뮤니티와 외교관계도 중요시하여 태국과 한국은 다양한 

분야에서 긴밀한 협조 관계를 맺고 있습니다. 1) 일반적인 관계 2) 정치와 외교 관계 3) 

경제와 무역 관계 4) 사회 문화와 관광 관계, 태국은 1949 년 9 월에 대한민국을 국가로 

승인하였으며 1950 년 11 월에 태국 정부가 15,708 명의 군인들을 한국 전쟁에 

파병했습니다. 대한민국 경기도 포천시에는 태국군의 한국전쟁을 기념하고 그 희생을 

기리기 위한 태국군 참전 기념비가 세워져 있습니다. 이러한 역사적 관계가 있었기 

때문에 현재 태국인들은 90 일 무비자로 한국 입국이 가능합니다. 그러나 요즘은 

코로나 19 로 인해 한국으로의 입국이 어려워진 상황입니다. 태국 경제체육관광부의 

조사에 따르면 2021 년에 태국을 방문한 전체 외국인 중 19 위가 한국인 관광객이라고 

합니다. 올해는 마하사라캄대학교가 개교한 지 53 년이 되었으며 한태수교 63 년을 

맞이하는 해입니다.  

 오늘 [제 7 회 한태학회 국제학술대회]를 통해 외부교육기관과의 학문적 협력을 

이루고 마하사라캄대학교와 구성원들이 발전할 수 있는 좋은 기회를 제공할 수 있을 

것입니다. 또한 태국과 한국의 우호적인 관계를 도모하며 마하사라캄주와 

마하사라캄대학교를 알릴 수 있는 기회가 될 것입니다. 올해로 7 회째를 맞이하는 

한태학회 국제학술대회는 마하사라캄대학교 인문사회과학대학과 한국어학과가 

주최자로서 준비하였으며 그 과정을 통해 많은 것을 배울 수 있었던 아주 유익한 

시간이었습니다. 이번 학술대회를 위해 수고해 주신 관계자분들께 감사와 칭찬의 말씀을 

드립니다. 앞으로도 여러분계서 항상 여러가지 학술 관련한 새로운 소식을 조사하시며 

우리 양국의 관계를 더 깊게 될수록 기대합니다.  무엇보다 이 행사는 교수님들과 

학생들이 학술적 성과를 교류하는 데에 도움이 될 것입니다. 끝으로, 학술대회 관계자 

분들과 참석해주신 분들께 다시 한번 감사 말씀을 드립니다. 그리고 모든 분들의 행운을 

기원하며 제 7 회 한태학회 국제학술대회가 잘 진행되길 바랍니다. 
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II 
 

ประวัติผู้บรรยายพิเศษ 
 

ครูดีศรีเกาหลีศึกษา 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์นิสากร  พัฒน์ใหญ่ยิ่ง 
 ผู้ช่วยศาสตราจารย์นสิากร พัฒนใ์หญ่ยิ่งถือว่าเป็นบุคคลากรคนไทยคนแรกที่ได้ปฏิบัติ
หน้าท่ีจัดการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในประเทศไทย เป็นผู้วางรากฐานทางด้านภาษาเกาหลี
ให้กับผู้เรยีนชาวไทย  ผู้ช่วยศาสตราจารย์นิสากร พัฒน์ใหญ่ยิ่ง ส าเร็จการศึกษาระดับ
มัธยมศึกษา ณ โรงเรียนสภาราชินี จังหวัดตรัง ต่อมาได้ไปศึกษาต่อ ณ วิทยาลยัครูนครศรีธรรรม
ราช และได้เข้าศึกษาต่อระดับปรญิญาตรี ณ มหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ สงขลา และศึกษา
ต่อระดับปริญญาโท ณ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมติร สาขาชีววิทยา ซึ่งท่านได้รับ
ทุนวิจัยภูมิพล ซึ่งเป็นทุนระดับชาติอีกด้วย  

ก่อนท่ีท่านจะได้เข้าสู่วงการภาษาเกาหลี ท่านได้ปฏิบตัิงานสอนเป็นอาจารยผ์ู้สอนวิชาชีววิทยา ต่อมาได้เดินทางไปศึกษา
ภาษาเกาหลี ณ มหาวิทยาลัยโซลแห่งชาติ โดยได้รบัทุนการศึกษาจากKorean Research Foundation เมื่อปีพ.ศ.2533 ซึ่งถือว่า
เป็นการเริ่มต้นจากผู้ทีไ่ม่มีพื้นฐานภาษาเกาหลีแต่อย่างใด  เมื่อได้เรยีนรายวิชาต่างๆ ในหลักสตูรภาษาและวรรณคดีเกาหลีแล้ว ก็ได้
เดินทางกลับมายังประเทศไทย และไดม้าปฏิบตัิงานสอนภาษาเกาหลี ณ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร ์
มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ วทิยาเขตปัตตานี ซึ่งในขณะนั้นเปดิสอนเป็นวิชาเลือกเสรี เมื่อปีพ.ศ.2536 และในช่วงนั้นผู้ช่วย
ศาสตราจารย์นิสากร พัฒน์ใหญย่ิ่งก็ได้เริ่มร่างหลักสตูรภาษาเกาหลีขึ้น จนเมื่อปีพ.ศ.2539 หลักสูตรภาษาเกาหลไีด้พัฒนาเป็น
รายวิชาโท และสามารถพัฒนาเป็นรายวิชาเอกภาษาเกาหลเีมื่อพ.ศ.2543 ซึ่งถือว่าเป็นหลักสูตรภาษาเกาหลีเล่มแรกของประเทศ
ไทย และเป็นต้นแบบของหลักสตูรภาษาเกาหลีในประเทศไทยในระยะต่อมา และปฏิบัติงานสอนภาษาเกาหลีจนกระทั่งปีพ.ศ.2557 
ซึ่งได้เกษียณราชการ  

 ตลอดระยะเวลาทีไ่ด้ปฏิบัติงานสอนภาษาเกาหลี ณ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์
วิทยาเขตปัตตานี ผู้ช่วยศาสตราจารย์นิสากร พัฒน์ใหญ่ยิ่ง ได้รับผิดชอบสอนรายวิชาต่างๆ เช่น รายวชิาไวยากรณ์ภาษาเกาหลี และ
รายวิชาที่เกี่ยวกับบทกวีเกาหลี ซึ่งเป็นรายวิชาที่จะจดัหาผู้สอนไดย้าก ผู้ช่วยศาสตราจารย์นสิากร พัฒน์ใหญ่ยิ่ง เป็นผู้หนึ่งที่ไม่
หยุดยั้งในการที่จะพัฒนาการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในประเทศไทย ได้แก่ การสร้างความร่วมมือกับมหาวิทยาลยัและหน่วยงาน
ต่างๆ กับสาธารณรัฐเกาหลี เช่น มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศ  องค์กรอาสาสมคัรเกาหลี(KOICA) และมลูนิธิ
เกาหลี (Korea Foundation) เปน็ต้น นอกจากน้ีแล้วยังเป็นผู้หนึ่งที่มีส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมเพื่อขยายการศึกษาภาษาเกาหลีใน
ระดับมัธยมศึกษาอีกด้วย โดยเฉพาะกิจกรรมค่ายภาษาและวัฒนธรรมเกาหลีที่จดัให้กับนักเรยีนมัธยมศึกษา ผู้ช่วยศาสตราจารย์นิ
สากร พัฒน์ใหญย่ิ่งเป็นผู้ที่ให้ความส าคญัและเป็นผู้ช่วยจดักิจกรรมอย่างเต็มศักยภาพมาตลอดแม้ว่าหลังเกษียณราชการแล้วก็ตาม
บางครั้งยังได้เข้ามาร่วมในกิจกรรมดังกล่าวอีกด้วย  

 นอกจากการปฏิบตัิงานด้านการเรยีนการสอนแล้ว ผู้ช่วยศาสตราจารย์นิสากร พัฒน์ใหญ่ยิ่งยังไดเ้ป็นวิทยากรในโครงการ
พัฒนาครูผูส้อนภาษาเกาหลีในระดับมัธยมศึกษาอีกด้วย ซึ่งได้เป็นผูถ้่ายทอดแนวทางการสอน การผลติสื่อ เป็นต้น เพื่อให้ครผูู้สอน
สามารถน าไปใช้ในการจัดการเรียนระดับมัธยมศึกษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ นอกจากน้ีแล้วยังไดผ้ลิตเอกสารเพื่อใช้ในการจัดการ
เรียนการสอนภาษาเกาหลีอีกด้วย เช่น ต าราเรยีนไวยากรณภ์าษาเกาหลี ซึ่งถือว่าเป็นเอกสารทีส่ าคญัยิ่งส าหรับช่วงเริ่มต้นของการ
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จัดการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในประเทศไทย และนอกจากนีแ้ล้วยังมีการตีพิมพ์บทความในวารต่างประเทศอีกด้วย ได้แก ่
การศึกษาเปรยีบเทียบการศึกษาของไทยและเกาหลีที่มีอิทธิพลของพุทธศาสนา ซึ่งไดต้ีพิมพ์ในวารสารเอเชียตะวันออกเฉียงใต้
ศึกษา ณ สาธารณรัฐเกาหลี  เป็นต้น 
 ดังนั้นในที่ประชุมเครือข่ายเกาหลศีึกษาแห่งประเทศไทย เมื่อวันท่ี25-27 กรกฎาคม พ.ศ.2562 จึงได้มีมติเป็นเอกฉันท์ใน
การเสนอใหผู้้ช่วยศาสตราจารย์นสิากร พัฒน์ใหญ่ยิ่ง เป็นผู้ที่สมควรไดร้ับการเชิดชูเป็นครดูีศรเีกาหลศีึกษา 
 
        ผู้ช่วยศาสตราจารย์กนกกลุ  มาเวยีง 
                                                                                    ประธานเครือข่ายเกาหลีศึกษาแห่งประเทศไทย  
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ประวัติองค์ปาฐก 

Keynote Curriculum Vitae 

ชื่อ-สกลุ ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.ชลธิรา สัตยาวัฒนา (Prof. Dr. Cholthira Satyawadhna) 

วันเดือนปีเกิด ๘ เมษายน ๒๔๙๐ (Date of birth: 8 April 1947) 

การศกึษา (Education) 

-  อักษรศาสตร์บัณฑิต [วิชาเอก ภาษาไทย; วิชาโท ภาษาฝรั่งเศส] จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลัย 

 B.A. [Thai, major; French, minor], Chulalongkorn University  

-  อักษรศาสตร์มหาบณัฑติ สาขาภาษาไทยวรรณคดีไวรรณคดีวิจารณ์] จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย                                    

M.A. [Thai Literature, focus on literary criticism], Chulalongkorn University  

-  ปรัชญาดุษฎีบณัฑติ [สาขามานุษยวิทยา ชาติพันธ์ุวรรณนาประวัตศิาสตร์ชาติพันธ์ุ มหาวิทยาลัยแห่งชาติออสเตรเลยี        

Ph.D. [Anthropology, focus on Tai-Lawa ethnohistory], RSPACS, The Australian National University 

ความเชี่ยวชาญทางวิชาการ(สาขาวิชาชีพ (Academic professions) 

อาจารย์ นักวิชาการ นักวิจัย นักวิจารณ์ นักเขยีน (University lecturer, researcher, literary critic, writer) 

ด้านอักษรศาสตร์ Arts: ภาษาและวรรณคดไีทย วรรณคดีและวรรณกรรมวิจารณ์ (Thai language and literature; Literary 

Criticism) 

ด้านมานุษยวิทยา : ชาติพันธ์ุวรรณนา ประวตัิศาสตร์ชาติพันธ์ุ วัฒนธรรมศึกษา (Anthropology: Ethnography; Ethnohistory; 

Cultural Studies) 

ด้านภูมิภาคศึกษา :  ไทยุไตปลาวสยาม อุษาคเนย์เอเชีย (Regional Studies: Tai|Tai|Lao|Siam; SEA&Asian Studies) 

ผลงานที่สร้างชื่อเสียงด้านไทย|ไทศึกษา (Thai Studies International Profile) 

- Adjoint Visiting Lecturer [ISCID] “Le Majeure Marco Polo” (Grande Ecole), Institut Supérieur de Commerce 

Internationale à Dunkerque, Université du Littorale, Academie de Lille, France 

- Keynote Lecturer and Radcliffe Fellow [HU] "Thailand in Crisis”, The Rama S. Metha Lecture, Radcliffe Annual 

Lecture of Outstanding Woman in Asia, Radcliffe Institute for Advanced Study, Harvard University, USA 

- Guest Editor (SEACOM] TAI CULTURE, International Journal on Tai Culture, SEACOM, Berlin, Germany 

ประวัติการทํางานด้านบริหารวิชาการ [๒๕๑๑-๒๕๖o] (Administrative and Academic Profiles [1968-2017]) 

- ประวัติการท างานสายงานบริหาร (Administrative career path) : มหาวิทยาลัยรังสิต: ผู้อ านวยการสถาบันวิจัยส านักงานวิเทศ

สัมพันธ์ ศูนย์วิจัยไทยศึกษา; คณบดีผู้ก่อตั้งวิทยาลัยนวัตกรรมสังคม (Rangsit University: Director of Research 

Institute, Thai Studies Center; Founding Dean, School of Social Innovation) 
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- มหาวิทยาลยัวลัยลักษณ์: คณบดสี านักวิชาศิลปศาสตร์ (Walailak University: Dean, School of Liberal Arts) 

ประวัติการทํางานสายวิจัย (Research career path): 

- นักวิจัย ทุนการศึกษาวิจัยขั้นปรญิญาเอก สาขามานุษยวิทยา (ANU Ph.D. Scholarship and Ford Foundation in « 

Anthropology >> *The Australian National University) 

- นักวิจัย ทุนผู้ช่วยวิจัยโครงการปรญิญาเอกกาญจนาภเิษก (คปก.) The Royal Golden Jubliee Grants for Ph.D. 

Supervision, Thailand Research Funds, Office of the Prime Minister in « Thai and Interdisciplinary 

Studies » *Thammasat U. and Naresuan U. 

- นักวิจัย ทุนสกว. ชุดโครงการประวัติศาสตร์สังคมและวัฒนธรรมชนชาติไทสิทธิชุมชน Thailand Research Funds, on «« 

Community Rights » *Rangsit University 

- นักวิจัย ทุนวิจัยข้ันสูง Radcliffe Fellowship, Radcliffe Institute for Advanced Study, on « Thailand in Crisis >> 

*Harvard University 

ประวัติการทํางานสายวิชาการ (Academic career path) 

 ศาสตราจารย์พิเศษ ดร.ชลธิรา สตัยาวัฒนา ประวตัิชีวิตการท างาน (โดยย่อ): *เริ่มงานดา้นวิชาการเมือ่ส าเร็จการศึกษา

ขั้นปริญญาตรี จากคณะอักษรศาตร์ จุฬาฯ ด้วย การเป็น ครูสอนภาษาฝรั่งเศส ช้ันมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนดุสติพณิชยการ; 

ซึ่ง หลังจากนั้นเมื่อท างานประจ าเป็นผู้อ านวยการวเิทศสัมพันธ์ มหาวิทยาลัยรังสิต จากพ้ืนฐาน ภาษาฝรั่งเศสที่มีอยู่เป็นทุนเดิม จึง

ได้รับเชิญให้เป็น อาจารย์ผูร้ับผิดชอบสาขา, บรรยาย, และให้ค าปรกึษาโครงการ สาขาวิชาเอก “มารโ์ค โปโล” [เอเชียศึกษา], 

สถาบัน ISCID, ณ ประเทศฝรั่งเศส ซึ่งเป็นโอกาสส าคญัในชีวิตที่ไดร้ับแต่งตั้งเป็น “ศาสตราจารย์พเิศษ” จากท่านประธานาธิบดี 

Jacque Giracs 

 ก่อนเป็นอาจารย์มหาวิทยาลยั ไดเ้ข้าท างานในต าแหน่ง “นักวิชาการ” ผู้เชี่ยวชาญภาษา ไทย รับผิดชอบด้านที่

บรรณาธิการกิจ งานวรรณกรรมคลาสสิกของจีนท่ีจัดแปลเป็นภาษา ไทย เพื่อการจัดพิมพเ์ผยแพร่โดยองค์การค้าของคุรุสภา ใน

สังกัดกระทรวงศึกษาธิการ: ระหวา่งท างานนี้ ได้เข้าศึกษาต่อในระดบัปริญญาโท สาขาภาษาไทย ที่จฬุาลงกรณ มหาวิทยาลัย โดย

มีความสนใจด้านวรรณคดีวิจารณเ์ป็นพิเศษ จึงท าวิทยานิพนธ์ด้าน การน าวรรณคดีวิจารณ์แผนใหม่แบบตะวันตก มาใช้กับ

วรรณคดีไทย 

 จากนั้น เมื่อส าเร็จปริญญาโท ก็ไดร้ับบรรจุให้เป็นอาจารย์ประจ า ภาควิชาภาษาไทย และ ไดร้ับมอบหมายจากอาจารย์

ผู้ใหญ่ ให้รับผิดชอบและเป็นผู้สอนวิชาการใช้ภาษาไทย และ สอนดา้นวรรณคดไีทย โดยเฉพาะวรรณคดีวิจารณ์ โดยเป็นอาจารย์

พิเศษสอนวิชา วรรณคดีเปรียบเทยีบ ระดับปริญญาโท ให้กับภาควชิาภาษาฝรั่งเศสด้วย พร้อมกันนั้นก็ สอนวิชาด้านวรรณคดี ที่

เปิดสอนโดยภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์ มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ และมหาวิทยาลัยศลิปากร 



The 7th International Joint Conference on Korean Studies and Thai Studies 

 

VII 
 

 มีช่วงหนึ่งในชีวิต ไปเป็นอาสาสมคัรครภููดอย ประจ าหมู่บ้านลัวะ เขตน่านเหนือ อ าเภอปัว จังหวัดนา่น อยู่หลายปี; จึงมี

ส่วนเป็นผลให้ ได้รับทุนปรญิญาเอกจากมหาวิทยาลัยแห่งชาติออสเตรเลยี ให้ไปเขียนวิทยานิพนธเ์กี่ยวกับ ชนชาติลัวะ!ละว้า และ

ความสัมพันธ์กับกลุ่มชนที่พูดภาษาตระกลูไท 

 เมื่อเรียนจบปรญิญาเอกด้านมานษุยวิทยาแล้ว ไดร้ับเชิญใหเ้ข้าเป็นอาจารย์ประจ าคณะ ศลิปศาสตร์ มหาวิทยาลยัรังสติ 

ท างานท้ังสายบริหาร สายวิจยั และสายวิชาการ 

 หลังจากรับทุนวิจัยขั้นสูงที่สถาบันแรดคลิฟฟ์ มหาวิทยาลยัฮาร์วารด์ ได้รับเชิญให้เข้า เป็นอาจารย์ประจ าสายบริหาร

วิชาการ มหาวิทยาลยัวลัยลักษณ์ ในต าแหน่ง คณบดสี านัก วิชาศิลปศาสตร์: * ระหว่างท างานท่ีมหาวิทยาลัยรังสิตและ

มหาวิทยาลยัวลัยลักษณ์ ได้เป็นอาจารย์ที่ปรึกษา วิทยานิพนธ์ [หลกั] และรับทุนโครงการปริญญาเอกกาญจนาภเิษก (คปก.] 

ส านักงานกองทุนสนับสนุนการวจิยั (สกว.) ในหลักสูตรปรญิญาเอก สาขาสหวิทยาการ มหาวิทยาลัย ธรรมศาสตร์ และหลักสูตร

ภาษาและวรรณคดไีทย มหาวิทยาลัย 

 ต าแหน่งหน้าที่สุดท้ายในสายวิชาการก่อนเกษียณตัวเอง คือ ประธานกรรมการบริหาร และอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ 

หลักสตูรปรัชญาดุษฎบีัณฑติ สาขาเอเชียศึกษา มหาวิทยาลัยวลยัลกัษณ์ 

 ได้รับพระราชทาน ปริญญาปรัชญาดุษฎีบณัฑิตกิตติมศักดิ์ สาขาวิชาไทศึกษา มหาวิทยาลัยมหาสารคาม โดยอนุมตัิของ

สภามหาวิยาลัย เมื่อวันท่ี 19 กันยายน พุทธศักราช 2557 

 ปัจจุบัน ยังคงท างานวิจัยและเขยีนหนังสือเพื่อประโยชน์ทางวิชาการและสาธารณชน ผ่าน สื่อสังคมออนไลน์ เช่น ในแวด

วงวิชาการนานาชาติ Academia.edu; และ Facebook ใน นาม Cholthira Satyawadona ซึ่งมีผลสะเทือนต่อวงวิชาการและ

สังคมอย่างต่อเนื่อง 

อาจารย์อานันท์ หาญพาณิชย์พันธุ์, รองอธิการบดีใหาวิทยาลยัรังสติ ได้ให้ค านยิมต่อ บทบาทและผลงานของ อาจารย์ชลธิราไว้ว่า 

Facebook, 11 March 2021: 

“ ชลธิรา สัตยาวัฒนา ปรากฏตนเป็นครั้งคราวพร้อมกับข้อคดิความเห็นที่ปลุกความตื่นตัวของ การศึกษาอย่างแท้จริงเสมอ คือการ

เดินหน้าสะสางข้อสงสัยอย่างองอาจตั้งมั่น การปรากฏครั้งท่ี ๑ คือ "วรรณคดีของปวงชน" ครั้งท่ี ๒ "จากวนาสู่นาคร" ครั้งท่ี ๒ 

"ลัวะเมืองน่าน", ครั้งท่ี ๔ "ดํา แถน กําเนิดรัฐไท" ทุกการปรากฏ หวัใจของความเป็น "ชลธิรา" ที่ไม่เคยแปรเปลี่ยน คือ "วิชาการ ท่ี

สมานเป็นเนื้อเดียวกับปญัหาสังคม" และไม่เคยซ่อนเร้นจดุมุ่งหมาย "เพื่อประโยชน์ ของมวลหมูร่าษฎรและผู้ยากไร้" ถ้าอ้างโวหาร

กวีของสถาพร ศรีสัจจัง “การมาถงึของชลธิราแต่ละครั้งคราว เสมือน “ดาวที่ขีดเส้นฟ้า” ชัดเจน ชัดแจ้ง เปี่ยมด้วยพลังปัญญาและ

ความบันดาลใจ” 
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 รายชื่อผู้ทรงคุณวุฒิประเมินบทความ 

 

1. ศ.ดร. ปรศิวร์ ยิ้นเสน     มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์  
2. รศ.ดร. ดวงเด่น บุญปก     มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ  
3. รศ.ดร. ด ารงค์ ฐานด ี     มหาวิทยาลยัรามค าแหง 
4. รศ.ดร.สายวรณุ  สุนทรทก     มหาวิทยาลยัรามค าแหง 
5. รศ.ดร. พุทธชาติ โปธิบาล     มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร ์
6. รศ.ดร.ภาคภูมิ  หรรนภา     มหาวิทยาลยัมหาสารคาม 
7. ผศ.ดร. ภาณุพงศ์ อุดมศิลป ์     มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ  

8. ผศ.ดร.สุนทรี ลาภรุ่งเรือง     มหาวิทยาลยับูรพา 
9. ผศ.ดร.อัลญาณ์ สมุห์เสนีโต     มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร ์
10. ผศ.ดร.วิเชียร อินทะส ี     มหาวิทยาลยันเรศวร 
11. ผศ.ดร.เชิดชัย อุดมพันธ ์     มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร ์

12. ผศ.ดร.อุมาภรณ์ สังขมาน     มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร ์

13. ผศ.ดร.วิมลมาศ ปฤชากุล     มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร ์

14. ผศ.ดร.นิธิอร พรอ าไพสกุล     มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ 

15. ผศ.ดร.รัชณยี์ญา กลิ่นน้ าหอม     มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ 

16. ผศ.ดร.สิทธินี ธรรมชัย     มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ 

17. ผศ.ดร.สภุาพร บุญรุ่ง     จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

18. ผศ.ดร.กมล บุษบรรณ ์     จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

19. ผศ.กนกกุล มาเวียง      มหาวิทยาลยัมหาสารคาม 
20. ผศ.อุไรวรรณ จิตเป็นธม คิม     มหาวิทยาลยับูรพา 

21. ผศ. กาญจนา สหะวริิยะ     มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร ์  
22. ผศ.อัญชลา โภชนสมบูรณ ์     มหาวิทยาลยัรามค าแหง 
23. ผศ.นิศากร ทองนอก     มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร ์
24. ผศ.อรพรรณ จันเทา     มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร ์   

25. ผศ.ดร.สภุัค มหาวรากร     มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ 

26. อาจารย์ดร. ยรรยง สิกขะฤทธ์ิ    มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ 
27. อาจารย์ ดร. โสภา คงเพ็ง     มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร ์  
28. อาจารย์ดร. มุกข์ดา สุขธาราจาร    มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร ์
29. อ.ดร. ธันวาพร  เสรีชัยกุล     มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร ์
30. อ.ดร. ธิติวัส อังกุล      มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ 
31. อาจารย์ Do Eun-Jung     มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ 
32. อาจารย์กนกกร ตลัยารักษ ์     มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ 
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33. อาจารย์ Chang Yoon-Young    มหาวิทยาลยัศรีนครินทร์วิโรฒ  
34. อาจารย์ Kim Ki-Tae     มหาวิทยาลยับูรพา 
35. อาจารย์ Woo Kyong-Hee     มหาวิทยาลยัมหาสารคาม 
36. อาจารย์ศิวสัว์ สุรกิจบวร     มหาวิทยาลยันเรศวร 
37. อาจารย์บัญชา เตส่วน     มหาวิทยาลยัสงขลานครินทร ์
38. อาจารย์วุทธินันท์ อ๊อกกังวาน     มหาวิทยาลยัหอการค้าไทย 
39. อาจารย์รัฐปกร ฟักอ่อน     มหาวิทยาลยัมหาสารคาม 
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คําสั่งมหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
ที่       /๒๕๖๔ 

เรื่อง  แต่งตั้งคณะกรรมการดําเนินงานโครงการประชุมวิชาการนานาชาติ 
 เกาหลีศึกษา - ไทยศึกษา ครั้งท่ี  ๗  

……………………………………………………… 
ด้วยคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม  ร่วมกับ  สถานเอกอัครราชทูต

สาธารณรัฐเกาหลีประจ าประเทศไทย  บัณฑิตวิทยาลัย  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา  คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์  วิทยาเขต
ปัตตานี                           คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยรามค าแหง  คณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยศรี
นครินทรวิโรฒ ก าหนดจัดงานโครงการประชุมวิชาการนานาชาติเกาหลีศึกษา - ไทยศึกษา ครั้งที่  ๗  (“The 7th 
International Joint Conference on Korean Studies and Thai Studies “ Korean Studies Thai Studies 
in ASEAN”)  ในวันที่ ๑๙ – ๒๑ พฤษภาคม ๒๕๖๔ (ในรูปแบบออนไลน์) ณ  คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  
มหาวิทยาลัยมหาสารคาม  โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือเผยแพร่และเพ่ิมพูนความรู้เกี่ยวกับภาษาเกาหลีและเกาหลี
ศึกษา  ภาษาไทยและไทยศึกษา  ให้อาจารย์  นักวิจัย  นักวิชาการ  นิสิตนักศึกษา  ทุกสถาบัน ได้แลกเปลี่ยน
ความรู้และประสบการณ์การวิจัย  ตลอดจนเป็นการสร้างเครือข่ายความร่วมมือด้านการวิจัยโดยจัดให้มีการ
น าเสนอบทความวิจัยและบทความวิชาการ 

ดังนั้น เพ่ือให้การด าเนินงานเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและบรรลุวัตถุประสงค์ของโครงการฯ                             
คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม  จึงแต่งตั้งบุคคลต่อไปนี้เป็นคณะกรรมการด าเนิน
จัดโครงการประชุมวิชาการนานาชาติเกาหลีศึกษา - ไทยศึกษา  ครั้งที่  ๗  ดังนี้ 

คณะกรรมการอํานวยการ 
๑. อธิการบดมีหาวิทยาลัยมหาสารคาม                    ประธานท่ีปรึกษา 
๒. อธิการบดมีหาวิทยาลัยบูรพา     รองประธานท่ีปรึกษา 
๓. อธิการบดมีหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์    รองประธานท่ีปรึกษา 
๔. อธิการบดีจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย     รองประธานท่ีปรึกษา 
๕. อธิการบดมีหาวิทยาลัยรามค าแหง     รองประธานท่ีปรึกษา 
๖. อธิการบดมีหาวิทยาลัยศรีนครนิทรวิโรฒ    รองประธานท่ีปรึกษา 
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๗. ผู้อ านวยการส่งเสรมิการท่องเที่ยว     กรรมการ 
    สาธารณรัฐเกาหลีประจ าประเทศไทย       
๘. ผู้อ านวยการศูนย์การศึกษาเกาหลีประจ าประเทศไทย                  กรรมการ 
๙. เอกอัครราชทูตสาธารณรัฐเกาหลีประจ าประเทศไทย           กรรมการ 

คณะอนุกรรมการอํานวยการ 
๑. คณบดีคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์                   ประธานกรรมการ 

         มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
๒. คณบดีคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์               รองประธานคนที่ ๑ 

         มหาวิทยาลัยบูรพา 
๓. คณบดีคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์    รองประธานคนที่ ๒ 

         มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์  วิทยาเขตปัตตานี                              
๔. คณบดีคณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยรามค าแหง   รองประธานคนที่ ๓ 

    ๕. คณบดีคณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  รองประธานคนที่ ๔ 
    ๖. คณบดีบัณฑิตวิทยาลัย  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย          รองประธานคนที่ ๕ 

๗. รองคณบดีคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์    กรรมการ 
         รองคณบดีฝ่ายบริหารและบัณฑิตศึกษา 

    มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
 
๘. รองคณบดีคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์    กรรมการ 

         รองคณบดีฝ่ายวิชาการและประกันคุณภาพการศึกษา 
    มหาวิทยาลัยมหาสารคาม  
๙. รองคณบดีคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์    กรรมการ 

             รองคณบดีฝ่ายวิจัยและบริการวิชาการ    
๑๐. รองคณบดีคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์   กรรมการ 

             รองคณบดีฝ่ายกิจการต่างประเทศและประชาสัมพันธ์ 
๑๑. รองคณบดีคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์   กรรมการ 

             รองคณบดีฝ่ายพัฒนานิสติและอาคารสถานท่ี                                                                                 

          ๑๒. หัวหน้าภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก    กรรมการ 

             คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  
      มหาวิทยาลัยมหาสารคาม    
๑๓. ผู้ช่วยศาสตราจารย์กนกกุล  มาเวียง    กรรมการและเลขานุการ 
๑๔. อาจารย์รัฐปกร  ฟักอ่อน      กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนท่ี ๑ 
๑๕. อาจารย์สิรินภา  พรมโสภา                                      กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนท่ี ๒ 
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คณะกรรมการฝ่ายดําเนินการ 
๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ยอง  ยุน     ที่ปรึกษา 
๒. รองศาสตราจารย์ ดร.ด ารงค ์ ฐานดี                           ที่ปรึกษา 
๓. ผู้ช่วยศาสตราจารย์กนกกุล  มาเวียง                            ประธานกรรมการ 
๔. ศาสตราจารย์ ดร.ปรศิวร์  ยิ้นเสน                              กรรมการ 
๕. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุนทรี  ลาภรุ่งเรือง        กรรมการ 
๖. ผู้ช่วยศาสตราจารย์อุไรวรรณ  จิตเป็นธม  คิม                กรรมการ 
๗. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สิทธินี  ธรรมชัย                   กรรมการ 
๘. ผู้ช่วยศาสตราจารย์อัญชลา  โภชนสมบูรณ ์    กรรมการ 
๙. รองศาสตราจารย์ ดร.พุทธชาต ิ โปธิบาล                  กรรมการ 
๑๐. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อุมาภรณ์  สังขมาน       กรรกการ       
๑๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เชิดชัย  อุดมพันธ์                   กรรมการ 
๑๒. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พิเชฐ  แสงทอง                      กรรมการ 
๑๓. ผู้ช่วยศาสตราจารย์อรพรรณ  จันทร์เทา                               กรรมการ 
๑๔. ผู้ช่วยศาสตราจารย์อญัชลา  โภชนสมบรูณ ์  กรรมการ 
๑๕. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สหะโรจน์  มหากิตติเจริญ   กรรมการ     
๑๖. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุภาพร  บุญรุ่ง                                 กรรมการ 
๑๗. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กมล  ษุบบรรณ์    กรรมการ 
๑๘. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ธเนศ  สายจิตบรสิุทธ์ิ                              กรรมการ 
๑๙. อาจารย์ชนามาศ  เพ็งสมบูรณ์                               กรรมการ 
๒๐. Prof. Dr. Kim Ki Tae                 กรรมการ 
๒๑. อาจารย์พัชรยา ปาลสุทธ์ิ                                                 กรรมการ 
๒๒. อาจารย์ ดร.ธันวพร  เสรีชัยกุล     กรรมการ 
๒๓. อาจารย์ ดร. มุกข์ดา  สุขธาราจาร     กรรมการ 
๒๔. Mrs. Do Eun Jung                                            กรรมการ 

          ๒๕. รองศาสตราจารย์ ดร.ภาคภมูิ  หรรนภา                 กรรมการ 
        ๒๖. ผู้ช่วยศาตราจารย์ ดร.กรีติ  ธนะไชย                                  กรรมการ    

๒๗. อาจารย์ ดร.โสภี  อุ่นทะยา                                  กรรมการ    
๒๘. อาจารย์.ดร.ณัชชา  อาจารยตุต ์                       กรรมการ 
๒๙. Ms. Woo Gyoung Hee      กรรมการ 
๓๐. Ms. Kim So Yeon                                       กรรมการ 
๓๑. Mrs. Kim Kyung ran                 กรรมการ 
๓๒. อาจารยร์ัฐปกร  ฟักอ่อน                     กรรมการและเลขานุการคนท่ี ๑  
๓๓. อาจารยส์ิรินภา  พรมโสภา                             กรรมการและเลขานุการคนท่ี ๒ 
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๓๔. นางสาวกนกนวล  ไขล่าย       กรรมการและเลขานุการคนท่ี ๓ 

คณะกรรมการฝ่ายเอกสาร 
๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์กนกกุล  มาเวียง     ประธานกรรมการ 
๒. อาจารยร์ัฐปกร  ฟักอ่อน      ประธานกรรมการ 
๓. อาจารย์ ดร.มุจลินทร์  ลักษณะวงษ์                                  กรรมการ 
๔. อาจารย์ ดร.พิมพ์พร  ภูครองเพชร                                       กรรมการ 
๕. นางเบญจวรรณ ศรสีุธรรม      กรรมการ 
๖. อาจารยส์ิรินภา  พรมโสภา                                          กรรมการเลขานุการ 
๗. นางสาวกนกนวล  ไขล่าย                                                   กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๑  
๘. นางสาวอนุชิดา  แพงดวงแก้ว                    กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๒ 
๙. นางสาวสุกญัญา ไพลึก                  กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๓ 
๑๐. นางสาวอรทัย  เบ้าทอง                     กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๔  

คณะกรรมการบรรณาธิการหนังสือสืบเนื่องจากการประชมุ (Proceedings) 
 ๑. ศาสตราจารย์ ดร.ปรศิวร์  ยิ้นเสน                                      ประธานกรรมการ 

๒. รองศาสตราจารย์ ดร.พุทธชาต ิ โปธิบาล                                รองประธานกรรมการคนที่ ๑ 
            ๓. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุนทรี  ลาภรุ่งเรือง                             รองประธานกรรมการคนท่ี ๒ 
            ๔. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สิทธิน ี ธรรมชัย                                 รองประธานกรรมการคนท่ี ๓ 
            ๕. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สภุาพร  บุญรุ่ง    กรรมการ 
            ๖. ผู้ช่วยศาสตราจารยอ์ัญชลา  โภชนสมบูรณ ์    กรรมการ 

๗. Prof Dr. Cho Hang Rok      กรรมการ 
๘. Mrs. Mayphone  Duangphasy       กรรมการ 
๙. Mr. Sonnang  Chom      กรรมการ 
๑๐. Prof Dr. Jung Hwan Seung      กรรมการ 
๑๑. Mrs. Do Eun jung                                   กรรมการ 
๑๒. ผู้ช่วยศาสตราจารย์กนกกุล  มาเวียง     กรรมการและเลขานุการ 

คณะกรรมการจัดทําหนังสือสืบเนื่อง(Proceedings) 
๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์กนกกุล  มาเวียง                                      ประธานกรรมการ 
๒. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สิทธินี  ธรรมชัย กรรมการ 
๓. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กมล  ษุบบรรณ ์ กรรมการ 
๔. อาจารย์ ดร.พิมพ์พร  ภูครองเพชร                                        กรรมการ 
๕. อาจารย์ ดร.มุจลินทร์  ลักษณะวงษ์                                       กรรมการ 
๖. อาจารยร์ัฐปกร  ฟักอ่อน                                                 กรรมการและเลขานุการ 
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                                       คณะกรรมการฝ่ายการเงินและพัสดุ 

           ๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์กนกกุล  มาเวียง     ประธานกรรมการ  
 ๒. อาจารย์รัฐปกร  ฟักอ่อน      รองประธานกรรมการ 
            ๓. นายเพียรชัย  ค าสะอาด กรรมการ 
            ๔. นางสาวกัญญพร  วุฒิกุล กรรมการ 
            ๕. นางสาวพรรณทิพย์  โตจ าเริญ กรรมการ 
            ๖. นางสาวปานกมล  แซ่กอ       กรรมการ  
 ๗. นางนงลักษณ์ บุญเทียม       กรรมการ 

๘. นางลาวัลย์  เรศจะโปะ       กรรมาการ 
๙. นางนุสรา เจะดือเระ       กรรมการ 
๑๐. นายอาคม  ธูปสุวรรณ       กรรมการ 
๑๑. นางสาวกมลลักษณ์  พักพิงผอ่งศิริ                                       กรรมการและเลขานุการ 
๑๒. นางสาวกนกนวล  ไขล่าย       กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการ 

คณะกรรมการฝ่ายลงทะเบียนและประเมินผล 
๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ศิรลิักษณ์  เจิมจิตต์พรชัย           ประธานกรรมการ 

            ๒. อาจารย์ ดร.วิชญา  รัตนเมธาวี                                    รองประธานกรรมการ 
            ๓. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.โรจนี  หอมชาลี                                กรรมการ 
            ๔. อาจารย์ ดร.สภุาวดี  วิชิตชาญ                                          กรรมการ 
            ๕. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สจุิตตา  สุระภี                                    กรรมการ 
            ๖. อาจารย์ ดร.มุจลินทร์  ลักษณะวงษ์                               กรรมการ 
            ๗. ผู้ช่วยศาสตราจารยเ์พ็ญประภา  สิงห์สวสัดิ์                            กรรมการ  
            ๘. นางสาวเจนจิรา  สีมาศ  กรรมการ    
 ๙. นางสาวพัณณ์ชิตา  พลหาญ     กรรมการ 
 ๑๐. นางสาววริญญา  ศรีเกษ      กรรมการ 
 ๑๑. นางสาวจุฑามาศ  จันทร์เปลง่     กรรมการ 
 ๑๒. นางสาวจุฬารักษ ์ ขอนส ี     กรรมการ 
 ๑๓. นางสาวสกลุรัตน์  ค าด ี      กรรมการ 
 ๑๔. นางสาวเจษฎา  สมีพันธ์      กรรมการ 
 ๑๕. นางสาวเบญจมาส  กางอินเดช     กรรมการ 
            ๑๖. นางสาวธัญญลักษณ์  ซาตา  กรรมการ 
            ๑๗. นางสาวบังอร  บุตราช                                             กรรมการและเลขานุการ 
            ๑๘. นางสาวกนกนวล  ไข่ลาย                                           กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๑ 
            ๑๙. นางสาวรตานนท์  ภวภูตานนท ์  กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๒ 
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  คณะกรรมการฝ่ายประชาสัมพันธ์ 

          ๑. อาจารย์ ดร.อรทยั  สทุธิ                                            ประธานกรรมการ 
          ๒. อาจารย์สิรินภา  พรมโสภา                                       รองประธานกรรมการ 
          ๓. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ณัฐกฤตา  นามมนตรี                            กรรมการ 
          ๔. ผู้ช่วยศาสตราจารย์กนกกุล  มาเวียง                                      กรรมการ 
          ๕. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สริิสุดา  สิรภิักดิ์                               กรรมการ 
          ๖. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิชยา  โยชิดะ                                  กรรมการ    
          ๗. อาจารย์ ดร.ปณิตา  น้อยหลุบเลา                                          กรรมการ 
  ๘. Ms. Woo Gyoung Hee                         กรรมการ 

 ๙. Ms. Kim So Yeon                                กรรมการ 
          ๑๐. อาจารย์พงษ์ศักดิ์  สงัฆมณี                                                 กรรมการ 
          ๑๑. อาจารย์กนกวรรณวลัย  อินทร์หงษ์ษา                                  กรรมการ 
          ๑๒. อาจารย์เมลดา เอกค าพันธ์                                               กรรมการ 
          ๑๓. อาจารยร์ัฐปกร  ฟักอ่อน  กรรมการและเลขานุการ 
          ๑๔. นางสาวรตานนท์  ภวภูตานนท์     กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๑ 
          ๑๕. นางสาววนัดดา  มณจีร                                                   กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๒ 

คณะกรรมการฝ่ายพิธีการ 
            ๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อภิศักดิ์  สุขยิ่ง ประธานกรรมการ 

  ๒. ผู้ช่วยศาสตราจารย์กนกกุล  มาเวียง     รองประธานกรรมการ 
            ๓. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สหะโรจน์  กิตตมิหาเจริญ กรรมการ                                      

๔. ผู้ช่วยศาสตราจารย์พุทธพล  มงคลวรวรรณ กรรมการ 
๕. อาจารย์ ดร.ณัชชา  อาจารยุกต์                                   กรรมการ 
๖. อาจารย์ ดร.มุจลินทร์  ลักษณะวงษ์                                 กรรมการ 

            ๗. อาจารย์ภคพล  เส้นขาว                                      กรรมการ 
๘. อาจารย์อมัพิกา  ภัทรพงศานต ์     กรรมการ 
๙. Ms. Woo Gyoung Hee                                              กรรมการ 
๑๐. Ms. Kim So Yeon         กรรมการ 
๑๑ อาจารย์ ดร.ชัยยนต์  ทองสุขแก้ง                                        กรรมการ 
๑๒. นางสาวเจนจริา  สีมาศ      กรรมการ    

 ๑๓. นางสาวพัณณ์ชิตา พลหาญ     กรรมการ 
 ๑๔. นางสาววริญญา  ศรีเกษ      กรรมการ 
 ๑๕. นางสาวจุฑามาศ  จันทร์เปลง่     กรรมการ 
 ๑๖. นางสาวจุฬารักษ ์ ขอนส ี     กรรมการ 
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 ๑๗. นางสาวชมพูนุท  ศรีสุธรรม     กรรมการ 
 ๑๘. นางสาวเบญจมาส  กางอินเดช     กรรมการ 

๑๙. นางสาวธัญญลักษณ์  ซาตา     กรรมการ 
๒๐. อาจารยร์ัฐปกร  ฟักอ่อน                                           กรรมการและเลขานุการ    
๒๑. นางสาววรรณภา  พงษ์ซื่อ                                                กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๑ 
๒๒. นางสาวศิรลิักษณ์  ปะตินัง                                                         กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๒ 
๒๓. นางสาวจิราพร  ค าไธสงค ์     กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๓ 

 ๒๔. นางสาวกนกนวล  ไขล่าย                                           กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๔ 

คณะกรรมการฝ่ายบันทึกภาพ ถ่ายทอดสดและจัดทําสื่อวิดีทัศน ์
๑. อาจารย์พงษ์ศักดิ์  สังฆมณี                                  ประธานกรรมการ 
๒. นายจตรุพงษ์  กาลจักร                    รองประธานกรรมการ 
๓. นายชูชาติ  บุญหล้า                                   กรรมการ 
๔. นายนัฐพล  ศรีอุบล      กรรมการ 
๕. นายไพฑรูย์  ศรีพลลา      กรรมการ 
๖. นายปฏภิาณ  สังกะเพศ      กรรมการและเลขานุการ 
๗. อาจารยส์ิรินภา  พรมโสภา       กรรมการและเลขานุกร 

           ๘. นางสาววนัดดา  มณีจร      กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการ 
คณะกรรมการฝ่ายอาหารและเคร่ืองด่ืม  

๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์กนกกุล  มาเวียง                           ประธานกรรมการ 
๒. อาจารยร์ัฐปกร  ฟักอ่อน                           รองประธานกรรมการ 
๓. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วไิลลักษณ์  อุ่นจิตร        กรรมการ 
๔. อาจารย์ ดร.วิชญา  รตันเมธาว ี     กรรมการ 
๕. ผู้ช่วยศาสตราจารย์เพ็ญประภา  สิงห์สวัสดิ์                              กรรมการ 
๖. อาจารย์ ดร.ธนากานต์  ชาติวงค์     กรรมการ 
๗. นางเบญจวรรณ  ศรีสุธรรม                                      กรรมการ 
๘. นางชุติมา  โหรากุล      กรรมการ  
๙. นางกมลลักษณ์  พักพิงผ่องสิร ิ     กรรมการ 
๑๐. นางพวงเพชร  วอนวัฒนา     กรรมการ         
๑๑. นางวัลภา  บุญหล้า                                                        กรรมการ                                  
๑๒. นางกรวภิา  ไมตรีแพน      กรรมการ 
๑๓. นางสาวผกมาศ  นามทอง     กรรมการ 
๑๔. นางสาวจันทร์เพญ็  ภูสดศร ี     กรรมการ 
๑๕. อาจารยส์ิรินภา  พรมโสภา                                           กรรมการและเลขานุการ    

          ๑๖. นางสาวกนกนวล  ไขล่าย                                                กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๑ 
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๑๗. นางสาวอรทัย  เบ้าทอง                                             กรรมการและผู้ช่วยเลขานุการคนที่ ๒ 
         คณะกรรมการฝ่ายอาคารและสถานที ่

 ๑. นายชูชาติ  บุญหล้า      ประธานกรรมการ 
 ๒. นางสาวนัดดา  มณีจร      กรรมการ 
 ๓. นางสมพร  อุทัยคู      กรรมการ 

๔. นายสมนึก  ค าผาย      กรรมการ 
๕. นางสุรภา  ชุ่มอภัย      กรรมการ 
๖. นางสาวอัมรินทร์  บุญหล้า      กรรมการ  
๗. นางมุลน ี ชุมอภัย      กรรมการ 
๘. นางเพลิศพิศ  คุ้มตะบุตร      กรรมการ 
๙. นางพนิดา  ชมพูอาจ      กรรมการ 
๑๐. นางบุญโฮม  มาตสาลี      กรรมการ 

 ๑๑. นางมุลนี  ชุ่มอภัย      กรรมการและเลขานุการ 
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The 7 th International Joint Conference on Korean and Thai Studies  
“Korean - Thai Studies in ASEAN” 

May 19-21,2021 Schedule  
May 19 (online) Inthanin Room 
8.30 – 12.00: Special talk “Korean teaching experiences in 21 centuries and its impact” Asst.Prof. Nisakorn  

Patyaiying  
12.00 - 13.00                              Lunch 
13.00 - 16.30  Teaching Experiences Workshop of topic “Korean teaching experiences in 21 centuries and its 

impact” Asst.Prof. Nisakorn Patyaiying     
16.30 - 18.00  KTAC7’s organizers meeting  
May 20 (online) Inthanin Room Moderator by Mr. Rattapakorn Fakon and Ms. Siriwan Hueangsri 
09.00 - 10.15 Introduction of Mahasarakham University, Faculty of Humanities and Social Sciences and KTAC 

event. (Part-Present-Future) 
 - Opening Speech by Assoc.Prof. Prayook Srivilai, (Ph.D.) the president of Mahasarakham 

University 
- Opening Remark, Mr. Lee Wook-Heon, The Ambassador of Embassy of South Korean in 
Bangkok, Thailand  

 - Welcome Speech of Assoc. Prof. Nittaya Wannakit (Ph. D), Dean of Faculty of Humanities and 

Social Sciences, Mahasarakham University  

 - “The best Korean teacher prize” provide to Asst.Prof. Nisakorn Patyaiying and speech by 
Prof.Parit Yinsen (Ph. D), Dean of Faculty of Humanities and Social Sciences, Prince of Songkla 
University (Pattani Campus) 

10.15 – 12.30 “The test of proficiency in Korean(Topik)and language evaluation concerned” (언어 평가의 

개념과 한국어능력시험) Prof.Jung Sup Kim, (Ph. D) 
12.30 - 13.00                           Lunch 
13.00 – 15.25 Korean Studies and Thai Studies group presentation both room 1 and 2 

15.25 - 15.30 ------------------------5-minute Break ------------------------       

15.30 - 17.10 Korean Studies and Thai Studies group presentation both room 1 and 2 

May 21 Moderator by Mr. Rattapakorn Fakon and Ms. Siriwan Hueangsri 

09.00 - 11.00 “The Story of Thai Nationality : Tao Tam Tai - Tao Tang Thai (following Thai and their steps)”     

Adjunct Prof. Chonthira Sattayawattana (Ph. D) 

11.00- 12.00 Korean Studies and Thai Studies group presentation both room 1 and 2 
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12.00 -13.00                           Lunch  
13.00 – 14.35 Korean Studies and Thai Studies group presentation both room 1 and 2 

14.35 – 14.40 ---------------------5-minute Break -------------------------- 

14.40 – 16.20 Korean Studies and Thai Studies group presentation both room 1 and 2 

16.40 - 17.30 KTAC MOU member meeting,  Learning the best practices and planning for next year event.     
***The schedule may be subject to change 

Articles of Thai-Korean Studies 2021 

Articles of Thai-Korean Studies 2021 are 41 copies, separated to Korean Studies(Room1) and Thai Studies     

(Room 2) fallows;  

Room 1: Korean Studies    25 copies  

May 20 ( Inthanin Room) Moderator by Ms.Sirinapa Promsopa and Mr. Kitprasert Nopparat 
Time  Article Title  Presenter   

13.30–13.50 01 Family Planning Program in Thailand and South 

Korea: A Reversal 

Damrong Thandee 

13.50–14.10 02 Korean Culture Stream Influence Thai Youth’s 

Recognizable Behavior 

Rungbhassorn   

Satthathanabhat 

14.10–14.30 03 Colonial Korea and Siamese gaze  Puttapon Mongkolworawan 

14.30–14.45 04 Developing Learning Skills through Cooperative 

Learning in Korean Children’s Literature Course: A Case 

Study of Second-Year Korean Majors at Mahasarakham 

University 

Kanonkun Mawiang and Sirinapa Prompsopha 

14.45–15.05 05 A study on teaching methods of the polysomic 

Korean verb 'Nohda' for Thai learners of Korean  

Juthamad Boonchoo,  

Putita Singhadech 

Tanatporn Parikumsin 

15.05–15.25 06 Attitudes of Thai students who Study Sociology and 

Anthropology at Ramkhamhaeng University towards 

South Korean People, Society, and Culture   

Angela Pochanasomburana 

 5 minute break  

15.30–15.50 07 A Case of Study for Online Korean class through 

Blended Learning 

Kim Chang-Hee 
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15.50–16.10 08 Learner-centered business Korean language 

Teaching- Learning method through role-play - 

Focused on Burapha University  

Soontaree Larprungruang and Jong Hwan-Ko 

16.10-16.30 09 Language used in naming Contemporary Korean 

teuroteus 

Sitthinee Thammachai 

16.30–16.50 10 Study on the meaning of numeral Korean proverb Parit Yinsen, Cherdchai Udomphan, Choi Yeol 

16.50–17.10 11 Story of Good Child: Communication on Idealism of 

“Good Child” through “Good Deeds” 
Saharot Kittimahacharoen 

May 21 (Inthanin Room) Moderator by Ms.Sirinapa Promsopa and Mr. Kitprasert Nopparat 

Time  Articles Title Presenter   

11.00–11.20 12 Women and motherhood in novel and film Kim Ji-

Young , Born 1982 

Saiwaroon Soontharotok 

11.20-11.40 13 The Role of Women and Korea’s Local Food 

Culture in the novel “Suut Lab Tam Rab Chaa Ja” 

Soratee  Preechapanyakul 

11.40–12.00 14 The power of Confucianism’s about teaching of the 

relationships with identity of Koreans works  

Rattapakorn Fakon 

 Lunch  

13.00–13.20 15 Financial Ratio Analysis of Thai, South Korean, 

Taiwanese, Vietnamese, and Japanese Online Gaming 

Companies Registered and Operated in Thailand during 

2015 – 2020   

Chanchala Sivamard, Kornwipa Tienpaskorn 

and Chalaporn Yoon 

13.20–13.40 16 A study of chi ha-ryun’s career and achievement as 

a writer 

Chang Yoon Young 

13.40–14.00 17 A Study on the Perception of Korean Language 

Learners' Pragmatic Failure -Focusing on 

communication listening situations- 

Kanokkorn Tanyarak 

14.00-14.20 18 Problems of Divorce in Multicultural Families in 

Korea  

Orapan Jantao 

14.20–14.35 19 A Study on The New Word Formation Method 

Focusing on the new words in 2020 
Sirinapa Promsopa 

 5 minute break  
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14.40–15.00 20 A Study on the Method of Teaching Korean Cultural 

Education using Pansori-descent novel <Chun Hyang-

Jeon>  

Do Eun-Jung 

15.00-15.20 21 Adaptation of Gay in Korean Society: A Case Study 

of Korean Gay in the USA    

Pakapon Senkhaw 

15.20–15.40 22 A Study of Beginner Level Korean Textbook for Thai 

leaners: A case study on Korean Language Textbook, 

Seoul National University 1A       

Minthita Thanapiboonroj and Nutnicha 

Somporn 

15.40–16.00 23 A study comparing the use of chopsticks in Korean 

and Japanese Cultures  

Wichaya Yoshida 

16.00–16.20 24 The Study of Beliefs from the Wedding Foods of 

Thai and Korean People 

Bancha Tasuan , Parit Yinsen 

16.20–16.40 25 The Analysis of Interpretation of Subject and Object 

Omission 

Napassorn Kessri  and Banthita Dechanan 

Room 2: Thai Studies    16 copies   

May 20 (Doksapang Room) Moderator by Rattapakorn Fakon 

Time Article title  Presenter  

13.00–13.25 01 The sematic field of amulet model names in Covid 

- 19 period 

Umaporn Sungkaman 

13.25-13.50 02 Motifs and Types of Ghost Stories in 

Ramkhamhaeng University, Bangkok 
Teeranun Vichaidit 

13.50–14.15 03 Curating an Online- Exhibition to promote Khao Din 

community in Khao Din Sub-district, Bang Pakong 

District, Chachoengsao Province 

Benjarong Nualjai and Sarunya 

Prasopchingchana 

 5 minute break  

14.20–14.45  04 Lilit Nithra Chakhrit: Literature and Multi-cultural 

society 
Jaruvat Thongsai and Nition Pornumpaisakul 

14.45–15.10 05 The Construction of Word Sense Relationship from 

Proper Name in Royal Thai Dictionary, V. B.E.2525 

Mukda Suktaracharn 

15.10–15.35 06 The Characteristics of The Physical Features, Society 

and Culture reflected through Village Toponyms in   

Ra-ngae District, Narathiwat Province 

Masvinee Saleh 
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15.35-16.00 07 An analysis of stative verb and it’s modifier for 

identifying Sentiment Polarity 

Phitchayaphak Ploummeechai and        

Mukda Suktarachan 

May 21 (Doksapang Room) Moderator by Rattapakorn Fakon 

Time  Article time  Presenter 

11.00-11.25 08 The Research on the New Normal of Life in 

Educational Aspect of Thai and Chinese Social 

Contexts after the Outbreak of Coronavirus disease 

2019 

Qianqian Guo and Supak Mahavarakorn 

11.25–11.50 09 Tak Bat Phra Roi Thang Rua  festival:  Uniqueness 

and Strength  in Mon community at Lat Krabang 

 Kanpitcha  Udommongkhonkit and 

Panupong  Udomsilp 

 Lunch  

13.00–13.25 10 Syntactic and Semantic Properties of the Word 

“Taek” Based on Thai National Corpus 
Parnda  Kuanprasert 

Mukda  Suktarachan, Ph.D. 

13.25-13.50 11 The Importance of Eastern Economic Corridor (EEC) 
project on Thai language Teaching for Chinese 
Students 

LIbo Lu and Nition Pornumpaisakul 

13.50-14.15 12 Ramphan Philāp: Influence of Literature on the 

Narration in Sunthon Phu Museum 

Nakarin sangsahwat and Nition 

pornumpaisakul 

 5 minute break  

14.20-14.45 13 The Teaching of Thai Language and Culture about 

“Moon in Thai Culture” for Chinese Students 

Luping Bi and Nition Pornumpaisakul 

14.25–14.50 14 A Comparative Study on Thai and Chinese Belief in 

Auspicious Animals and Flowers for Chinese Students 

Yan Zheng and Supak Mahavarakorn 

14.50-15.15  15 The LIKAY SONGKREUNG PERFORMANCE OF 

KRONKANJANARAT Group: The Continuation and The 

Adaptation from Thai Literatures’ Characters 

Phoomarine Sukosi and Panupong Udomsilp 

15.15–15.40 16 The Errors in Writing Thai by Chinese Students Yangchenma He and Ratchaneeya 

Klinnamhom 

 


